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Előtizetési árak: 

Egy e : 
Hirdeotések milliméter dijszabás ezerint. 

Kézlratokat nem adunk vissza. 

„Vak mondjavilágtalannak." 
A gyergyőszentmiklósi egyházta- 

nácsválasztás egy rövid hónappal 

ezelőtt a város látszólagos nyugalmát 

felkavarta s különösen az uj párt ve- 

zetői, akik általában a vezetés min- 

den oldalon való kézhezragadásáért 

viszik harcba erejük legjavát, lapunk 

adtak tervük életrevalósága, akarásuk 

önzetlensége mellett, hogy félni lehet, 

abból még a közre nézve baj is szár- 

mazhatik. . : 
Hogy ez a vezetésért való küzde- 

lem minden oldalon megnyilatkozik, 

az ugy a közbirtokossági, mint annak 

idején a városi tanács választásnál vi- 

lágosan kidomborodott és sokszor lep- 

lezetlen valóságában mutatkozott. 

Nem ohajtunk ezzel most foglal- 

kozni. Mivel azonban az egyházta- 

nács válásztás püspöki rendeletre 27.- 

ére, vasárnapra ismét kitüzetett (tehát 

egy ujabb fellángolás, de valószinü 

nem mérközés fogja a harcot eldön- 

teni, mert tudtunkkal a régi párt pasz- 

sziv magatartást fog tanusitani,) „,Egy 

megválasztott uj egyháztanácsos" cik- 

kének azon helytelen adataira akarunk 

rámutatni, melyben az ellenpártból 

névszerint citálva egyeseket, arra hi- 

vatkozik, hogy mivel évek óta nem 

fizették be egyházi adójukat, nem, hogy 

megválaszthatók, de a szabályok értel- 

mében, választók sem lehetnek. 

Ez a tétel, ha áll az egyik ol- 

dalra, ugy a másikra is kötelező, de 

éppen 23-án sült ki az az igazság, hogy 

az uj listában megválasztottak közül 

is vagy hét olyan egyén volt, akik 

csak az uj választásra való tekintettel 

sjettek a huszonnegyedik órában több 

évi hátrálékukat kiegyenliteni. 

Él 

lóságban ez a hét egyén sem választó 

és meg sem választható, bár nagy 

érveléssel igyekeznek a maguk mal- 

mára hajtani az igazságot. 

Mi, szelnlélők, csak az igazságot 

keressük és nem törünk olyan hamar 

pálcát mások felett, mint a vezetésre 

törő és választási harcok forgatagában 

gal idézhetjük azt a közmondást, ha 

mindjárt a mult időben is, hogy ,„vak 

mondta világtalannak." 

s ha szabad kérdeznünk, nálunk 

ugyan mikor nem mondta vak a vi- 

lágtalanak ? 
A legtöbb közérdekü ügyben tö- 

megbolonditással igyekeznek vezető- 

; 

kasábjain olyan bőséges nyilatkozatot 

felhevült nagyok, de ez alkalomból jog- 

évre 200; félévre 100; negyedévre S0 Lei. 

szerephez hozzájutni 

szerüség azonban hai 

t 

A lista 17-én lezáratott, igy a va- 

és ezt nevezik 
egyesek népszerűségnek. Az ilyen nép- 

har lejár és nem 

fog eltelni egy emberöltő, olyan na- 

gyot fognak zuhanni, mint még soha. 

Borzalmas ez a 

a figyelő a dolgok bűzős mélyére pil- 
tülekedés, mikor 

lant, melyek fenekén pénzzel és ha- 
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zugsággal alátámasztott portrék kon- 

turjait pillantja meg, akik ugy pötfesz- 

kednek és ugy laviroznak az élet hét- 

köznapi posványain, mint viharmentes 

tótükrén a szerelmesek. 
Addig azonban, mig csak általá- 

nos, vagy névtelenre szólnak ezek 

a cikk-bemutatók, fel sem veszik. 

Uj kezekben 

A „Romániai Sociális Nővérek Társulatá"-nak 

A kolozsvári napilapok hasábos cikkeket 

közöltek abban az időben arról, hogy a régi jó 

hirü Nagy Gábor féle, később Központi szálloda 

uj kezekbe került. 

Az egykor Kolozsvár és vidékének legelő- 

kelőbb társadalmát messze vidéken hiressé vált 

bálokba magába fogadó szállodába, mely az 

imperium átvételével a mostan divó szokás sze- 

rint „locállát degradálódott, bevonult a családi 

erkölcs és tisztaság, magas erkölcsi nivó és val- 

lásosság, hogy e tiszta szellem kiáradjon a tár- 

sadalom minden rétegébe, mely e szállodát 

felkeresi. 

A hallott sok szép és jó hir késztett arra, 

hogy e magában véve fontos intézményt meg- 

látogassam és kérdést intézzek a vezetőséghez 

abban az irányban, hogy a „Szociális Nővérek 

Társulata" elérte e azt a célját, melyet maga 

elé tüzött akkor, mikor ezt a szállodát és étter- 

met óriási áldozatok árán kibérelte. 

Ahogy az ember belépik az étterem kü- 

szöbén, mindjárt felötlik szemében az a külömb- 

ség, mely ez éttermet és szállodát a többi, a hi- 

vatásos éttermektől és szállodáktól megkülön- 

bözteti. 

Mindenütt a legnagyobb családi meghitt- 

ség, szolidság és tisztaság. 

A felszolgálást misszios növérek végzik, a 

fizető pincéri teendőket jelenlétemkor épen egy 

egyetemi hallgatónő végezte a legteljesebb ko- 

molysággal és pontossággal 

Az étteremben a világi és társadalmi ösz- 

szeköttetést Árkosy Lajosné szociális működé- 

séről Erdély szerte közismert uri asszony tartja 

fenn, aki lekötelező szivélyességgel és a jó házi- 

asszony gondosságával fogadja a magyar és 

román vezető személyiségekből és minden tár- 

sadalmi osztályból rekrutálodó vendégeit. Min- 

denkihez van egy-egy barátságos szava és jól 

eső látui a nőtiszteletet, melyel minden vendég 

ezen tiszteletre méltó uriasszony, valamint min- 

den egyes növér iránt viseltetik. 

A növéreknek külömben, amint a szálloda 

vezetésével megbizott Missiós-növér is mondotta, 

a tisztaság és vallásosság mellett a jelen 
idők- 

ben annyira kiveszett nőtisztelet is a célja. 

„Központi 
nemes törekvész a társadalmi erkölcsök megjavitása 

céljából. 

Missziós-növér szent 

a kolozsvári „Nagy Gábor", később 

szálloda". 

Arkossyné önagysága felvilágositásából 

megtudom, hogy óriási áldozatokat hoztak a 

bérlettel céljuk elérése céljából, de reméli, hogy 

ugy anyagiakban, mint erkölcsiekben a legtel- 

jesebb eredményt fogják elérhetni, mivel ugy 

a hatóságok, mint a társadalom, a legmesszebb- 

menő jóindulattal támogatják nemes munká- 

jukban. 

A társadalom felismerte, hogy hézagpótló 

és szükséges ez az intézmény és szinte minden 

egyes vendeg arcáról lelátszik az a jóleső 

megelégedettség, hogy elhagyott családja és 

környezete helyett, mintha egy hasonló család 

körébe került volna, Ugy az étteremben, mint 

a szállodában mindenütt Missziós-növérek végzik 

a kiszolgálást, férfi egyedül csak a szálloda 

portása. 

Kérésemre Missziós-növér kalauzol el a szál- 

loda minden egyes részén. Minden a legnagyobb 

komforttal berendezve és mindenütt ragyogó 

tisztaság. Látszik, hogy itt a jelszó és cél a 

tisztaság. Ugy érzi az ember, mintha templom- 

ban járna, oly csend mindenütt, 

De templomban is jár, mert a folyosó vé- 

gén egyelőre egy kis szobában serényen huzó- 

dik meg a kis kápolna, ahol az összes növérek 

minden reggel kötelező szent-misét hallgatnak. 

Ebben a kis templomban tartott nekem a 

meggyöződéstől áthatott 

előadást az ők sociális munkálkodásukról és 
céljaikról. 

Élvezet volt hallgatni ezen növér előadá- 
sát és az ember lelkében is leveszi kalapját 
ezen növérek önzetlen fáradságos müködése 

előtt. 
Furcsának tünik fel az ember előtt, ami- 

nek külömben kitfejezést is adtam, hogy a 

Missziós-növérek éppen szálloda és étterem ve- 

zetése által is próbálják céljaikat elérni. Missziás- 

növér azonban magától értetödő választ adott : 
A szállodákban és éttermekben fordul meg 

u. i. a legtöbb ember s hozzá a társadalom 

minden rétegéből s igy önként adódik nekik a 

helyzet céljaik propagálasára. 
Hálás köszönettel vettem bucsut a sok 

szép látottakért és hallottakért ugy Árkossyné 

okvetlen olvassa el T Imels: MUSKÁTASLÁL S VERES CSEREP 
cimű izgatóan érdekes elbeszélését

. 

10 leiért minden faluban kapható. 
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őnagyságától, mint a Missziós-növérektől s pár 

pere mulva már ujra kinn voltam a nagy vá- 

ros forgatagában, ahonnan menekülve jól esett 
egy pár percre lelkileg is megpihenni a Missiós- 
növérek otthonában. 

. Dr. Csiby Andor. 

Nápolyi levél 
Irta: Friedmann Sándor orvostanhallgató 

Ez az érdekes levél annak 
rendje és módja szerint a dátum 
keltétől számitott 4-5 nap alatt 
megérkezett, de az állandó helyi 
érdekü cikkek miatt, melyeok 
egyik héltől a másikig aktuáli- 
tásukat. vesztik, nem volt a mai 
napig közölhető. 
Most aztán folytatólagosan szi- 

vesen adjuk kőzre, miant olyant, 
amelyből a Vezuv mai állapotá- 
ról sok mindent megtudhat az 
olvasó. 
Egyuttal üdvözletünket küld- 

jük Nápolyban tanuló diákjaini 
nak. A viszontlátásra. Szerk. 

e. Nápoly, 1927 I. 10 

Kedves szerkesztő Barátom ! 

Már régóta készülök hosszabb levelet irn 
Neked, de mind a mai napig, az igazat meg- 

vallva, anyagi gnodok miatt nem volt kedvem 
hozzá. 

Kitaszitottságunkban hálásak vagyunk a 

legkisebb jóért is, amelyet a sors juttat nekünk, 
derüssé téve elvétve egy-egy napot s ezzel kár- 

pótol részben a sok fájdalomért s nélkülözésért, 
amellyel hontalanságunk jár. S e derüs Itáliában 

sose a gyomrunk teltsége okoz örömöt, hiszen 

egy kilógramm száraz kenyérrel feltarisznyálva 
vágtunk neki az egynapos turának, -– mert 

nemjutott többre – amely azonban lucullusi 

lakomát nyujtott szemeinknek, szép és kultur- 

érzésünknek/ A Vezuvon voltunk. S hogy kü- 

lönösebb jelentősége legyen a napnak, Szilvesz- 

ter éjszaka tetük meg az utat, ragaszkodva 
ezzel is az otthoni tradiciókhoz, mert máskü- 

lömben hogyan mullatunk volna... ? Nó, nem 
kell megijedni a dátummtól, ne borzadjatok össze, 

mert bár a Vezuvon havat is szagoltunk, itt 
lenn verőfényes, napsütéses meleg idő járja. 

A biztosabb s természetesen olcsóbb for- 
mát választva, az apostolok lován tettük meg 

a 12 km-nyi utat, mert ilyen távolságra fek- 
szik Nápolytól a Vezuv. Az ut a Vezuv tövéig 

gyönyörü és kényelmes. Mint egész Italiában, 

gondozott tükörsima ut vezet, szebbnél szebb 

gyümölcsösökkel, narancsligetekkel, szölővel sze- 

szegélyezve, s csak az innen 9 km.-re fekvő 

Puglianonál jut az ember közelebbi érintkezésbe 

a Vezuvval, amennyiben onnan már lávába vá- 

gott ut vezet. A hegy maga 1200 m. magas és 

nagyon meredek. 676 m. magasságban egy 
meteorologiai megfigyelő állomás van, (ilyen 

állást se foglalnék el) attól mint egy 200 m. 
magasságban egy a legnagyobb igényeket is 

kielégilő fényes, elegáns hotel terpeszkedik a 

lehetőségig védve. Az ut már idáig is nagyon 

kifárasztott, végig megkövesedett láván jártunk. 
Azonban a java csak ezután következett. Te- 
kintve, 

nehézségeiről, itt pihenőt tartottunk s uj erőt 

szerzendő 1/, kg.-nyi kenyereket fogyasztottunk 
el. A „köccséget" hozzá gondoltuk. Végre mé- 

gis csak rászántuk magunkat az ut folytatására 

és neki vágtunk annak az 1200 keskeny, ma- 
gas lépcsőnek, amely pihenőhelyünktől a csucs- 
hoz vezetett. / 

Az itt látottak aztán mindenért kárpótoltak. 
Meg se kisérlem leirni a hatást, melyet e kép 

gyakorolt reánk, elmondom a tényeket s rátok 

bizom, hogy az impressiókat rekonstruáljátok. 

! Folytatjuk. 

épület, diszmübádogos és szerelő 

26-1 Ferdinand király-ut 27. 

tehetne egyebet, 

hogy jóelőre értesülve voltunk az ut 

Gyergyószentmiklós 

Inkább legyen több egy pásztorral, mint egy halottal, 
Haláltorka a Képolna alatt. - Egy diák fogával rágta el az akasztott kötelét. 
Gasper Topolaja TII. osztályos liceumi ta- 

nuló, aki, éveit számitva, 

nappal ezelőtt meg akart válni életétől. 

Gasper Topolaja albán fiu. A liberális szél 
hozta közénk messze falujából, hogy kulturában 
részesülve, később kulturát terjesszen, de nála 
ez az igyekezet kárba veszett. 

Szegény Topolaja nem birja bevenni a tu- 
dományok alapjait. Bizonyára szivesebben el- 
furulyázgatna a zöldelő tavaszi hegyoldalakban 
hallgatná a bárányok bégetését, madarak énekét, 
türné és cserébe naphosszat vissza adogatná 

egy szép albán leányka esókját, mert mit is 
ha a jóságos Isten a szabad 

életre teremtette. 
Nincs is annál nagyobb szamámárság a 

világon, mikor a 20 esztendős legény szivét, 

eszét relativ tudományokkal akarják az elfogult 
tanár urak megtölteni, ahelyett, hogy például 
Nagy tanár ur a szerelem tudományáról adna 

elő legalább napi egy-egy órát, vagy Katona és 

Zaki tanár ur végre belátná, hogy az irodalom 
teljesen felesleges, hiszen : „,Egy rózsaszál szeb- 

ben beszél, mint a legszerelmesebb levél", 

De mivel nem voltak hajlandók ezeket a 

kézzel fogható igazságokat belátni, általában a 
tanári kar azt tanácsolta Gasper Topolajanak, 
hogy hagyjon félbe a tanulással, nem neki való 

immár, vagy ha mégis tanulni akar, akkor le- 

gyen szorgalmasabb, járjon rendesen előadásra, 
mert ezt igen gyakran elmulasztja. 

A tanári intelem aztán a nem teljesen ép 
észjárásu fiatal embernek a szivére telepedett. 

tul nőtt az iskola 
falaja, mert hiszen a 20-ik életévébe lépett, pár 

világ érthetetlen zürzavarától, mert a napokban 

——— 

Bizonyára más, a tavasz ébresztette hazai szé 
vagy szomoru emlékek is késztették öntudatlan 
akaratát arra, hogy halálba menjen és igy sza. 
baduljon meg a körülötte burjánzó ismeretlen 

egyik barátjának levelet hagyva hátra, elment 
a ,„Száraz vápá"-nak nevezett völgy be, a ká- 
polna alá és ott felakasztotta magát. 

Topolaja barátja, ahogy a levelet elolvasta, 
azonnal iskolatársa keresésére sietett, akit ne. 
vezett helyen meg is talált, bár leszakadva a 
kötélről, de fuldokolva, mert a hurok sSzorítótta 
még a nyakát. 

Az életmentő diáknak bicskája nem lévén, a 
fogával rágta le Topolaja nyakáról a kötelet, 
aki most már. csodás módon megszabadulva a 
halál torkából, ismét örülhet az életnek. 

Vagy tán ujra az elmuláson jártatja az 
eszét ? . 

Gasper Topolaja barátom, sok mézemet 
megettétek, de lásd be, hogy én azért nem ha- 
ragszom. Inkább azt tanácsolom, hogyj fel a 
nem neked való tudománnyal, és eredj haza 
tilinkózni, szeretni és örülni a szabad vadon- 
életnek, merthiszen ugyis hamar meghal az em- 
ber és élni minden nyomoruság és bánat mel- 
lett is kötelező. 

Aki egyszer visszatért az őrület és a sir 
öléből, annak meg kell jöjjön az esze és kell 
érezze, hogy a természeti törvények ellen nem 
érdemes cselekedni. 

Inkább legyen több egy szomoru albán 
pásztorral, mint egy mosoylgó hatottal. 

Tib. 

Egy-két órai feledhetetten élvezetet 
szerez magának azzal, ha megveszi és üres ide- 

jében elolvassa T. Imets Bélának most megje- 
lent ,Muskátaszál s veres cserep" cimü bájos 

székelytárgyu elbeszélését, melyet 10 leiért 
minden faluban megvásárolhat, 

Ennél a 36 oldalas füzetnél nem a csinos 

és izléses kiállitás a fontos, hanem az, ami 

benne irva van és aki elolvassa, bizonyára 

örömmel és megelégedéssel fog arra a pillanatra 
gondolni, amely arta ösztönözte, hogy a füzetet 

magának megszerezze. 

A ballada nemes veretü nyelve, a cselek- 
ménydus történet müűvészi feszitő ereje ebben 

az aránylag kis elbeszélésben egy óriási méretü 

és lüktető élet forgatagába sodorja az olvasót 
és mikor befejezi, leteszi a könyvet, fájni fog 
és haragudni fog az iróra, hogy miért nem tart 
tovább egy órácskával. 

Mivel az elbeszélés Csikszékben játszik 
és az ódon székely balladákban érezhető zenei 

hatások visszaadását is megpróbálja az iró a 
prózai sorokban visszaadni, valóban igen sok 

sikerrel, nemcsak a kifinomult műélvezőnek, de 
különösképpen a székely leányoknak és legé- 

nyeknek is kétségkivül igen kedvelt olvasmá- 

nyuk lesz, hiszen a szereplő alakokban ismerős 

rokonokra találva, azoknak szerencsétlen véget 

érő életük hatása minden olvasónál elmaradha- 
tatlan. 

De egyforma élvezettel olvashatja ezt a 

szép történetet, osztályra való tekintet nélkül, 
öreg és fiatal, mely a székely szivósság és törik- 

szakad akaráson kivül, a szülőföld mély szere- 
tetére tanit a tájak élővalósággá való eleveni- 

tésével s azzal a titkos sejtések minduntalan 
kiáradó illatával, mely a szavak mögül fakad. 

lovasleánynak nagy szerelmi története elmulha- 

Aki ezt a balladát el nem olvassa, az 

valóban megtagadja ember voltát, megfosztja / 

, 
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magát egy drága kincstől, mely irgalomként 
lábához hullva önként kinálkozik. 

Bors Anikónak, a csodálatos székely 

tatlan emlékként kell nyiljon és virágozzon a 
Székelyfölnön. = 

Hazajöttek a ditrói tagositási iratok. 
Régóta huzódó fontos és életbevágó ügye 

nyert egyelőre befejezést Ditró nagyközségnek. 
Mindenki előtt tudott dolog volt, hogy a 

tagositási munkálatok nemnyertek befejezést, 

mivel a tagositási iratok és rajzok a világhá- 

boru alatt felszállittattak Bpestre a m. kir. Ku- 

riához s emiatt, a telekkönyvi átalakitás sem 
volt keresztül vihető. 

Az ezáltal előállott- lehetetlen helyzet 

sulyosan érintette Ditró lakosságának nemcsak 
jogi, hanem kögazdasági és hiteléleti helyzetét 
is, mely körülmény arra inditotta a községet, 

hogy erélyes akciót inditson az iratok haza ho- 
zatala iránt. 

Evégből, a község, birtokosaiból egy külön 

„birtok rendezési bizottság"-ot alakitott mely 
bizottság a Románia és Magyarország között 

a hivatalos iratok kicserélésére kötött egyezség 
alapján meginditotta a szükséges diplomáciai 
lépéseket az iratok haza hozatala végett. 

Ezek a lépések a román kormány, vala- 
mint Csikvármegye Prefectje és a vármegyei 

állandó bizottság és a magyar kormány előzé- 

keny és messzemenő jóindulata folytán ered- 

ményre is vezettek, amennyiben az iratok a 

napokban teljes egészében hazaszállittattak. 

A birtok rendezési bizottság most már 

erélyesen megtette a további szükséges lépése- 

ket abból a célból, hogy a telekkönyvi átalaki- 
tási munkálatok a lehető legrövidebb idő alatt 

megkezdődjenek és befejezést is nyerjenek. 

aE 

ürdőkádak, ta- 
karéktüzhely ek 

onyhaberende- 
zési cikkek 

kált, fürdőszobák fölszerelesét, berendezesét, 

vnagyraktára. 
Készitek mindenféle épületcsatornázásokat és 
födéseket, templomok, tornyok bádogos mun- 

-
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Hétről-hétre. 
Őszi borongás és dal a kigyóbőrről. 
Ismeri Szerkesztő uram Balac regényét 

ugy-e? „La femme de trente ans." Ami nem 
forditandó „harminc szamaras asszony"-nak, ha- 
nem „a harmincéves asszony"-nak. Az a bi- 
zonyos harmincéves asszony, aki teljes nyilás- 
pan levő egyéniségének egész varázsát, mindent 

igérő s mindent adó, szerelmi öntudatának 
dus felkinálását hordozza magán, mint vőlegény 

a menyasszonyi csokrot, Őh, ez a kor! Az asz- 

szonyi élet legszebb, legöntudatosabb korszaka. 

((Csupán az asszonyiság öntudatát értem !) A 
tikkasztó melegségü nyár, amelynek napfényes 
égboltja villámokat szülő viharok melegágya. 

Derült egén a napfény vakit és- szomjuságot 
ébreszt. Csendes pihenést igér és viharok mar- 
talékává tesz. (Rossz szójáték, de szinte kinál- 
kozik a tollamra, hogy — viharok martalékává 
tesz.) Mert – higgye el nekem, kedves bará- 
tom — én, aki már megusztam ezt a kedves 

emlékekkel teli kort és - ez már diszkrét do- 
log - nem minden vihar nélkül, mondom ma- 
gának, nincs szomorubb, mint most vissza- 

sirni a multat. A mult viszasirása mindig szo- 
moru mindenkinél. Mindig megbánjuk azt, 

amit csináltunk és azt, amit nem csináltunk- 
Örök megbánása valaminek, amit megtettünk, 

örök sajnálása annak, amit meg nem tettünk. 

18S mivel minden percünk a következő pillanat- 
ban már a multé — ugy-e végeredmény képen 
— mindig csak bánat a mi részünk. 

Most veszem észre, hogy az uram a hátam 

mögött lesi, amit irok s mindent megértően, te- 
hát mindent megbocsátóan mosolyog. Mert min- 

dent megérteni annyi, mint mindent megbocsá- 
tani. Látja, ez az, amit én maguktól, férfiaktól 
irigyelek. Azt a főlényes nyugalmat, amivel az 
élet nagy és kis tragédiáit szemlélik, átélik és 
— csinálják. Nekünk asszonyoknak — szinte 
szeretném mondani: fájdalom — csak egy iga- 
zi tragédiánk van : az, amikor „elmult már a 

riassága talán épen ezért valamelyes glória-félét 

fon köréje - voltaképen a mi legnagyobb tra- 
gédiánk. Az agglegény – nem tudom, maguk 

férfiak, hogy gondolkoznak róla - a szemünk- 

ben mindig komikus, de az az asszony, aki 
már . .. Nos, a többit gondolja utána s találjon 
rá megfelelő szót ! 

Az azonban már egészen komikus, hogy 

a tavasz poézise helyett én itt a magam és asz- 

szonytársaim őszi elégiáját fuvolázom. Ott kinn 

mosolyog a tavasz derüje, (legalább most, ami- 

kor irom !) ujrakelő életek pezsdülése önti el 

csodás parfőmjével a mindenséget s a fehér hó- 
virág jelenti nekünk, hogy az örök megujulás 

ujból eljegyezte magának a természetet ! 

Tehát tavaszi induló kellene s nem gyá- 
szos őszi dal ! De micsináljak ? „Én már ilyen 

vagyok anyám"—– mondoná a Nebáncsvirág. Si- 
rok, amikor örülni kellene. Ez az én koromban 
érthető és megbocsátható. 

Persze – igéretemhez képes - most egy 
kicsit pletykázni kellene a mi mindennapi apró 

dolgainkról - de megvallom öszintén, nincs 
hozzá kedvem, meg aztán – gyávaság-e, vagy 

hangulattalanság ? nem merek. Attól félek, hogy 

némely kérdésben tulságosan öszinte találok 
lenni s az őszinteség mindig fejbeveréssel jár. 
Inkább csevegjünk másról. Épen az elébb ol- 
vasom az Ellenzék mai számát, amely arról ad 

számot, hogy a nizzai lóversenyen egy „kigyó- 
hölgy" győzött a kigyóbőr toalettel. Hogy a „ki- 

gyóhőlgy" eddig mit jelentett maguknak, férfi- 
aknak a szemében, – azt maga jobban tudja, 
mint én. Áz ilyen kigyók mindig drágák voltak 
s maguk férfiak mégis a keblükön melengették 

őket. De ha még valódi kigyóbőrbe bujnak — 

no akkor csak nyitsák ki a zsebüket kedves fér- 

jek és - nem férjek, mert a ,mérges kigyó- 

Teleton: a. Főtér, Czitfra-féle ház. 

nyár." Mert a mi őszünk - bár a férfiak udva- 

[ireső rs metóy 
geé – Gyergyószentmiklós. 

elefons ál. k 

bőrbe bujt hölgyek. .. nem igen számitanak 
a valutáris viszonyokkal. Szegény uramnak iga- 
za volt, amikor a cikk elolvasása után keserü 
humorral s némi méla lemondással igy szólt 

nekem : 

—– Már születésetekkor kigyóbőrben vagytok. 
Minek nektek két kigyóbőr. Jó lesz legalább 
az eredeti minőség és ezen sokat fogunk spó- 

rolni. Csak várjatok legalább addig ezzel a di- 
vattal, amig megfelelő mennyiségü — fügefale- 
velet kaphatunk. Külömben tőletek kitelik, hogy 
még a fügefaleveleket is - kigyóbőrből csinál- 
tatjátok meg és akkor — honnan vegyek én egy 
óriási kigyóbőrt számodra fügefalevélnek? Persze, 

hogy pofot kapott a szemtelen. Pedig nem po- 
fot, hanem részvétet érdemel - szegény, mert 

ilyen őrölt divatbolondságról nem igen hallottam, 
amióta ezen a rongyos világon kucorgok, pedig 
annak már... no nézze, szinte elszóltam ma- 

S most veszem észre, hogy ez az egész 
fecsegés mnár is tulhosszu, pedig tartalmasabb 
lehetne. Dehát mihek ? Ez is ér annyit - mint 

egy kigyóbőr toalett, amely nincs meg ! 
n Kató. 

Szinház. 
Bár a második hete, hogy dr. Ferenczy 

Enyedre ment, valami elintézetlen mondaniva- 

lónk még is maradt, ugy a szinpártoló, mint a 

szinidirektorátus részére, amelyre most utólag 
vissza is térünk. 

Elsősorban, a Wilhai társulat egyik darab- 

jának : „Szomoruságának énekes" gyergyószent- 

miklósi előadásának egy-két refleksziójáról sze- 
retnénk néhány megjegyzést elmondani. 

Mi, akik bár nem láttuk a wilnai zsidó 
társulat előadásait, csupán kritikák utján olvas- 

tunk világszerte lebilinceselő művészi teljesit- 
ményeikről, meg kell állapitsuk, hogy dr. Fe- 

, reneczy ez előadással igen nagyra vállalkozott. 

Elsősorban az expeszionista zagyvasággal 
boritotta fel azt a lehetőséget, hogy a közönség 
élvezhessen is valamint, másodszor, egy zsidó 

szintársulatnak irt darabot, egy lengyel zsidó 
zsargon darabot magyar szinészekkel nem lehet 
előadatni, illetve nem lehet megfelelően élve- 
zetessé tenni. 

Ahogy mi, Galiciát, Oroszországot járt 

emberek egy zsidó konyhát a tapasztalatok után 

elképzelünk, az egészen más izü, mint ahogyan 
az expeszionista diszletezéssel feltálalva volt. 

A magyar szinészek pedig, ponpásan tud- 
ják alakitani az alföldi, illetve magyarországi 

asszimilált zsidó korcsmárost, de nem az echt, 
wilnai lengyel zsidót, melyet szinte átszellemülve 
ezer és ezer formában magunk előtt láttunk. 

Épp ezért, a helyi zsidóságnak az a mü- 
haragja, amely ez előadás után a társulattal 
szemben megnyilvánult, érthetetlen előttünk. 

Hiszen ők a legjobbat akarták, de miként 

sem az angol, sem a német, sem a zsidó stb. 

nemzet szinészei nem birnak egy valódi magyar 

parasztot alakitani, ugy ők sem voltak arra ké- 

pesek, bár többenavoltak közöttük a nagy há- 

boruban, ahol studiumokat végezhettek volna. 

Szóval, minden beszédnek az a vége, hogy 
dr. Ferenczy ezzel a darabbal igen nagyra vál- 

lalkozott. 

Más volt az eset Vákár Vilmos bucsu-es- 
télyén, amikor áz általa kidolgozott és irt da- 

rabok mentek. A legjobb barátjai, boros pajtá- 

sai leszopták magukat ahelyett, hogy tüntető- 

leg felvonultak Ivolna. Ez az eset egészen re- 

ánk vall : Minden jó, ami idegen, de semmi sem 

jó, amit a saját vérünk produkál, bár lehet az 

idegenben próféta is. 

Elvégre, valljuk meg az igazat és ne essék 

nekünk rosszul, mégis disznóság, amit a saját 

fajtánkkal szemben elkövetünk. Pedig mégis 
csak illenék egyik zsebünkből a másikba ue- 
k 

ni a pénzt és a dicsüséget különösen akkor- 

amikor azt minden álszemérem nélkül 

tehetjük. 
De mit beszélek Önöknek 91 Egyházta- 

nácsválasztás, közbirtokossági bolondság, nyilt- 

tér, szennyesek feltárása kell nekünk; jó kü- 
küllőmenti bor, borsos tokány, fejbevágás, sze- 

menszedett családi politika, liberális listába való 
iratkozas, mely a jövőnket alapoza; ha van 
tőkém, akkor a visszavonulás, egymást nem se- 

gités, nyuzás, kiszipolyozás és minden egyéb, 

mely egy picula szerzésére alkalmt ad. Leta- 

gadni adott szavunkat, mert tudjuk, hogy a vé- 

meg is 

gén is csak az irás beszél, ezek mind akadé- 

mikus és paraszti gazemberségek, amelyekkel 

máról-hólnapra lehet éldegélni, vagyont sze- 

rezni, de előbb-utóbb elkövetkezik a leleplezés 
éppen azért, mert a megnyuzottaknak ninecs 
többé mit vesziteniők és Őméltóságaiktól tanul- 
ták meg, hogy mimódon kell ma élni és a 
fegyvert visszafelé forditani. 

Ezt a politikai elmefutattást azonban e 
szinházrovatban lerázjuk és rátérünk dr. Feren- 
czy elkövetett hibájára, melyet Gyergyószent- 

miklósról eltávoztában követett el primadonná- 
jával szemben. 

Hiszen jó, jön a szezon vége, nem megy 
a legrózsásabban a bolt, igyekszik megszaba- 
dulni egy 20.000 leies gázsitól, de azért azt 
máskép kell csinálni. Nyiltabban, emberiebben, 
és ahogy mi dr. Ferenczyt ismerjük, Ő ugy is 

cselekedte volna. Sajuos, hogy meg van babo- 

názva és haggya, hogy a társulata ki legyen 
téve ideges szeszélyeknek. 

Joó magam személyesen ott voltam, mikor 
a titkárral, Laurentzy éttermében a szindikátus 
táviratát tárgyalták, amely állitólag arról szólott, 

hogy be kell kérni a szinészek tagsági igazol- 

ványát s amennyiben ez valamelyiknek nem 

volna, mint tag nem szerepelhet, illetve nem 
játszhat a társulatnál. 

Horváth Nusi primadonna, ugylátszik, ezt 

az igazolványt nem tudta felmutatni, vagy nem 
a kitüzött 48 órai terminus alatt és ezért az 

igazgatóság felmondott. Ellenben, mint vendég- 
szereplő, a társulatnál müködhetik. 

Ez akár való, akár kifogás, nem méltó 
egy vérbeli müvész igazgatához plane akkor, 

amikor Horváth Nusit, mint kiforrott primadon- 

nát, kedves hangu müvésznőt ugy sem tudja a 

meglévő társulati tagok valamelyikével helyet- 
tesiteni. A kiforrottság, európai viszonylatból 

tudjuk, a 20 éven tul kezdődik, sőt az évek 

száma nem is jöhet tekintetbe. 

A fiatalokban meg lehet az erő, a fellán- 
golás, a kitartó akarás, idővel messze tul szár- 

nyalhatják a multiakat, de ez ugyebár, feltéte- 

les és addig, amig nem váltják valóra az igé- 

retet, nem lehet készpénznek venni. És nem 
lehet és nem is szabad reménységekért a meg- 
lévőt eldobni akkor, amikor azt helyettesiteni 

még nem vagyunk képesek. 

Hát dr. Ferenczy dalai elvesztik hatásukat 
azért, mert ujabb és fiatalabb zeneszerzők nőnek 
a nyakára ? 

Nézz magadba, lelkem barátom, direkto- 

rom és gondold meg, hogy mit cselekszel. 
Nekünk ugyan nincs beleszólásunk bel- 

ügyeidbe, de mert müvészetedért pártolunk és 

becsülünk,a féltés hangja megengdi ezt is és sok 
mindent, azt is, amihez semmi közünk. 

Tib. 

HIREK. 
— Gheorgheni (Gyergyószentmiklós) Vadász- 

Társasság a tavaszi közgyülését e hó 27-én dél- 
után 3 órakor tartja a Biró József vendéglőjében. 

A tagokat és az érdeklődöket tisztelettel meg- 

hivja az elnökség. 

Irodalmi olimpiászt rendez Marosvásárhely. 
Mirosvásárholyen a emény Zsigmond társaság 

Felhlejuk : az építkezők figyelmét arra, hogy raktáron állandóan tartunk : 

cementet, stukaturnádat, 
kaátránylemezt és egyéb 
épitkezési ecikkeket. 
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felolvasó ülést tartott, melyen Tóthfalusi József 

elnök bejelentette, hogy a pünkösdi ünnepek 

alkalmával fogja megrendezni a társaság Ma- 

rosvásárhelyen a második olimpiászt. A három 

évvel ezelőtt Kolozsváron megtartott olimpiászon 

ugyanis Marosvásárhely irói nyerték el az ezüst- 

serleget és azzal a kötelességel jár, hogy a kö- 

vetkező olimpiászt a nyertes város rendezi. 

— Ujabb tüzeset Gyergzószentmiklóson. 23- 
ára virradó éjjel Kercsó János az Antalé Csiky- 
kert uccára nyiló csürét ismeretlen tettesek pet- 

rolenmmal felgyujtották, melyet azonban a szom- 

szédságnak oly gyorsan sikerült eloltania, hogy 

nagyobb kár ebből nem származott. Egy kissé 
különösnek tetszik a petroleummal való gyuj- 
togatás. 

- A Gyergyói Első Takarékpénztár r. t. 
közgyülése. Folyó hó 20 an. vasárnap délután 
tartotta közgyülését az intézet, a részvényesek 

nagy számu érdeklődése mellett, mely alkalom- 

mal uj igazgatósági tagokul Sáska Andor és 

Dr. Ávéd János részvényeseket választották meg. 

— A Ditrói Takarékpénztár r. t. közgyülése. 
Március 28-án tartja rendes évi közgyülését a 
Dítrói Takarékpénztár. Az intézet igen szép fej- 

lődéséről tesznek tanuságot a mult év mérleg- 

adatai. 

— Szombati esti kötöke a Kereskedői Kör- 
ben. A Kereskedői Kör vezetősége elhatározta, 

hogy a jövő héttől kezdődőleg, minden szom- 
bat este, a kör helyiségeiben kötőkét tart, amely 

alkalomakkal a kör tagjainak női hozzátarto- 

zóit is meghivja és szivesen látja. 

- Időjárás. Hosszu meleg ősz után a téli 
hideg aránylag későn állott be. Nagyobb hava- 
zások csak január végén és február elején vol- 

tak, különben a tél általában száraz jelleggel 

birt. Ennek folytán őszi vetéseink áttelelése nem 

mindenütt kifogástalan. Tul nagy hidegek de- 
cember végén és február második felében vol- 

tak, amely utóbbit hirteleén követte március 
elején a tavaszi hőemelkedés meleg csapadékos 
napokkal. 

— Vetések állapotta : ŐÖszi buza és rozs. A 
tulnyomóan száraz téli időjárás az őszi veté- 

seknek nem tulságosan kedvezett, e tekintetben 

különösebben a február havi száraz hidegek ár- 
tottak, amelyek több helyen veszélyeztették ve- 

téseinket. A március eleji meleg esős időjárás 

azonban az igy meggyöngült vetéseket annyira 
rendbe hozta, hogy jelenleg azoknak állapota 

eljesen kielégithetőnek mondható. 

— Gazdasági munkálatok. A korán beállott 
tavasz lehetővé tette a gazdasági munkálatoknak 

idején való megkezését. Különösen a déli ré- 

szeken volt a tavaszi vetés idejekorán meg- 

kezdhető. Az őszi szántásokat. már általános- 

ságban bevetették ott, ahol tavaszi kalászosok 

következtek. Ma már a tavaszi szántások is ja- 
vában folynak. 

— ÍÁllatállomány egészségi állapota elég jó, 
a telelés a nagy takarmány készlettel kapcso- 

latosan igen jól ment végbe, a betegségek kö- 

zül a málymétely pusztitott nagvobb mértékben, 

különösen azon vidéken, ahol a legelők nedve- 

sebb fekvésüek. 

— A Magyar Párt marosvásárholyi tagozata 
kizárta a gyászmagyarokat. A marosvásárhelyi 
tagozat mutlt héten megtartott intézőbizottsági 
ülésén, amint ezt a napi lapok közléseiből ol- 

vastunk, Dr. Bernády György kamarai képvi- 

selői inditványára, kizárta tagjai közül azokat 
a magukat magyaroknak nevező embereket, 
akik megfeledkezve fajuk iránti kötelességük- 

ről, magatartásukkal szégyent hoztak a magyar- 

ságra. Helyes és kellő lépést. Kell már egyszer 

a magyarság a saját soraiban is tisztogatást 

kezdjen. : 

— Marangszentelés Remetén. Az elmult va- 

sárnap délután 2 órakor ünnepi keretek között 

koszoruzta meg ifj. Kápálb Ferencné és férje a 

Csutakfalvi uj harangokat. Lendületes szép be- 
széd keretáben üdvözölte Dr. Hollanda plebá- 

nos a harangokat és szentelte fel, hogy imára 

hivó hangjuk a szeretet és megértést hirdes- 

sék. A megható ünnepséget, az iskolás gyer- 

makek szavalatai és ügyesen betanitott énekei 
emelték. Örömmel megisztrálható, hogy Remete 

lelkes vezetői, élükön derék plebánosukkal, át 

tudják érezni, hogy példaadás és utmutatással 
kell a falu népét nevelni. 

* Egy szerényebb igényü perfekt gépiró hkis- 
asszonyt keres egy nagyáruraktár. Cim a lap 
szerkesztőjénél megtudható. 2-2 

A gyergyószentmiklósi róm. kath. plebáni hivataltól. 

D. a J. Krl 

szám : 207-1927.. ; : 

Közgyülési meghivás! 
Püspök Ur Ö-nagyméltóságá- 

nak 907-1927 számu rendelete alap- 

ján — a szervezeti szabályzat 8 §-a ér- 

telmébnn 1927 évi március hó 27-én (va- 

sárnap) d. e. 11 órakor a központi 
róm. kath. elemi iskola helyiségében 
tartandó hitközségi közgyü- 

fésre az egyházközség választó kö- 
zönségét ezennel összehivom s azon 

való megjelenésre kérem. 

A közgyűlés a következő tárgvak fölött — 

határoz : 
1. Határozati javaslat az egyház- 

tanács és iskolaszék létszámának meg- 

állapitása tárgyában s e fölött határo- 

zathozatal. 
2. Egyházközségi számadó gond- 

nok választása. e 

3. Egyháztanács és iskolaszéki 30 

rendes és 10 póttag választása - 1929 
december 31-ig terjedő időtartamra – 

vagyis 3 évre. 

Gyergyószentmiklós, 1927 évi már- 

cius hó 16-án. 

Szabó György, 
apát-plebános, közgyülési 

ellnök. 

Nr. G. 1183–1926. port. 

Publicatiune de licitatie. . 
Subsemnatul portárel aduc la cunostinta 

publicá in baza deciziunii No. T29 si No. g. II- 

1926 192-926 a judecátoriei din Tulghes in fa- 

vorul reclamantul Barut Dionisiu repr. prin ad- 

vocat dr. Wilhelm Klein coutra din Borsec pen- 

tru incasarea capitalului de 22000 Lei si acces. 

se fixeazá termen de licitatie pe ziua de 4 Apri- 

He anul 1927 la orele 4 p. m. la fata locului 

in com. Borsec unde se vor vinde pri licita- 

tie publicá judiciará un automobil marcá ,Fiat" 

H. b No. 2987. in valoare de 60000 Lei. ln 

caz de nevole si sub pretul de estimare. 

Pretenziunea care e de incasat, face 22000 

Lei capital, dobánzile cu 120/, socotind din 1 

Decembrie 1925, iar spesele pápá acum stabi- 

lite de 4562 lei. 

Intrucát mobilele care ajung la licitatie ar 

fi fost execvate si de altii, si acestia si ar fi cás- 

tigat dreptul de acoperire, licitatia prezentá este 

ordonatá si in favorul acestora in senzul art. 

XLI. din 1908 § 20. 

Tulghes, la 18 Martie 1927. 
Nicolae, 
exec. jud. 

ELADÓ 
esetleg bérbeadó 10 szobás 
ház korocsmával együtt, 

Feltételek megtudhatók a tulajdonosnál: 

Berkó Mózes 
GHeORGHENI tLiceul-utca 1. 

xr 

Cserénp-TVégila. 

Elsőrendü jóminőségü palaföldből ége- 

tett tartós horony fedőcserép bármely 

muennyiségben kapható darabonkint 4 lei 
árban, ugyszintén elsőrendő gyári tégla 

is, a Szászrégen vidéki Gőztéglagyár 
bizományi raktárában Gheorgheni, Vas- 

ut utcna I7t. 
Lőrincz Vencelné, bizományos. 

v vos am agy ag agy s az az a ag agy e a e 

Lakás, 
b iroda és banküzletberendezéseket « 
b Jeddy marosvásárhelyi és Papp Já- 

nos aradi tervezők rajzai szerint 

[ a legmodernekb kivitelben készitek. e 

D Javitásokat és politurozást, háznál « 
B is, szakszerüen és olcsón vállalok. e e 

. 
b Blénesse József, műbutorasztalos e 
D Gheorgheni, Fürdő-utca. 10-2 6 

v A á ám á ém fh fn ma im ain a ma őm a 

Gazdák fgyórméábe! 
Felhivom a gazdálkodó urak figyel- 

mét, akik a tavaszi szántáshoz x 

traktoromat 
igénybe óhajtják venni, sziveskedjenek 
már most előjegyzésbe vétetni. Szives 
pártfogásukat kérve, tisztelettel Matta 

Lajos Gheorgheni. 

órát és ékszert javit 
Etein Saziamon 

órás és ékszerész, a mnostával szemben 

Raktárfeloszlatás miatt 
szabadkézből, legjutányosabb 

: árak mellett eladásra kerülnek 

raktár, pince és irodal 
berendezések ma 

és pedig: transport és ászok hor- 
dók 30-2500 literesig, korsók, 
üvegek, borszivattyrk és borszürő- 

készülékek. 

CZELL FRIGYES ÉS F1A 
CZELL VILMOS CSOPORT 

Gheorgheni (Főtér 2.). 

2 

500 drb. papirszalvéta 
fehér szinben 

60 Leiért Kapható Kahan-nyomdában. 

FORD 
Szemelyautombilok, teheralvázak, 

Fordsontraktorok, ekék, regulatorok, 

alkatrészek, raktárról szállithatók. 

Ford képviselet 
Brasov 

Kut-ucca és Malom-ucca sarok 
Postafiók 4. 1-3 

Hi rFrdes sen 

a 

GYERGYÓIl UJSÁGBAN 

Nyomatott Kahan I. könyvnyomdájában Gheorgheni-Gyergyószentmiktóson. 


